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HawaTa nporpama




 KbM BTOpaTa roauLllHMHA OT MbJIHOMALLAOHOTO HaxsyBaHe B YKpanHa
nose4ye oT 10 MunNmMoHa ykpanHum bsixa pasceneHn u egHa TpeTa oT
HaceneHMneTo ce HyXaaelle OT XyMaHUTapHa nogkpena B cTpaHaTta.

 CmdaTa ce, 4Ye Tes3n undpu we ce ysenuyart o 14,6 MunnoHa o Kpas Ha
2024 r., ot kouto 1,5 MunmMoHa ca geua.

* [MpoekTbT Connect nma 3a Uuen ga NoagnoMorHe MHTerpaunsita Ha
pa3cernenn ykpamHuu B Mpnangma n Bbnrapmnsa Ha Tpu HUBA:
e TaxHaTa UKOHOMUYECKa NHTEerpaunsd
« TaxHaTa rpaxgaHcka nHTerpaums
e TaxHaTa couunanHa nHterpaums

The Connecting Communities — Empowering Transitions (Connect)

Project




[1pOEeKTBLT cbabpXKa:

 CeMunHapu 3a criogensiHe Ha 3HaHUsA B bbnrapus n YkpanHa

 [lporpama 3a oby4eHne Be3 oTKbCBaHe OT paboTa 3a
MNagexku paboTHUUN

 [Mopeavua oT yebkyecToBe 3a Mnaam xopa
e /IHTerpaLnoHHN cemMuHapu 3a MNagexu

e CneumaneH kaHan 3a coumanHu Mmeaum cbC CbBETU N
cbBeTU: https://www.instagram.com/the connect project/

The Connecting Communities — Empowering Transitions (Connect)

Project



https://www.instagram.com/the_connect_project/

NepopasbuBayn — 3aegHO UIAH OTAEITHO
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Presentation Notes
Задайте на групата поредица от въпроси. Те ще се подредят или ще се групират заедно.


колко езика говориш

 Подредете се по азбучен ред

Подредете се по реда на рождения си ден

Кой имаше най-дългото пътуване?



IlegopasbunBaym — Kpbrose
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Групирайте учениците в два кръга.
Човек от външния кръг ще се изправи срещу някой от вътрешния кръг
Осигурете на външния кръг въпрос, който те задават на лицето, срещу което се изправят във вътрешния кръг.
След 3 минути вътрешният кръг ще се премести отляво. Те ще говорят с друг човек.
Продължете кръга, докато всеки има възможност да зададе и отговори на въпрос.


IlepopasbmBayn — mpexa OT CBBP3aHOCT



Presenter
Presentation Notes
Изисквания:

1 топка канап/вълна

Фасилитаторът ще зададе поредица от въпроси на групата. Пример може да бъде: кой обича пица?
Всеки участник, който отговори с „да“ на въпроса, трябва да получи канап/вълна.
Въпросите трябва да продължат, докато се използва канапът.
В края на заниманието участниците ще бъдат свързани с канап.

Пълно описание на тази дейност можете да намерите тук: https://sites.lsa.umich.edu/inclusive-teaching/wp-content/uploads/sites/853/2021/12/Web-of-Connectedness-3.pdf


Cofunded bythe European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s)
onlyand do not necessarilyreflect those of the European Union. Neither the European Union nor the
granting authority can be held responsible for them.
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MHTETpaAN U
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KakBo ga o4yakBamMe

Btopuar moayn uma 3a uern:

1.

[la nogkpenst mnagexkute paboTHMUM B
noakpena Ha rpakgaHckaTta UHTerpauus Ha
MraguTe xopa

Ha vnaeHTtuduumnpa n nnoctpupa HAKon oT
doakTopuTe, BNudeLLn BbpXy rpaxgaHckaTa
MHTerpaumns Ha mnagute xopa

[a npencraBu NpaBHN paMKX U OpraHn3aLmu,
KOUTO MOOKPEeNAT rpaxkaaHckaTa MHTerpauns
Ha MUrpaHTuUTE.
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KakBo e rpaxgaHcko obpasoBaHue?




[ pakgaHCKo obpa3oBaHue

Cnopepg CivXNow, n3BecTHO oLle
KaTo ,rpakgaHcko obpasoBaHue"
NN ,rpaxgaHcko odyveHune”,
rpaXgaHcKkoTo obpas3oBaHue e
npouec npe3 uenunsa XnBoT, KOUTO
npeBpbLLa xopaTa B aKTUBHM,
OTrOBOPHU U 3HAELLM YIleHOBE Ha
TEXHUTE ODLHOCTM.
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CivXNow (2024) Какво е гражданско общество? Достъпно от: https://www.nhcivics.org/our-work/what-is-civics/

https://www.nhcivics.org/our-work/what-is-civics/

MucioBHa pa3xogKa

Cb3ganTe nrakaT, KOUTO OTroBaps Ha
CI€OHUSA BBIIPOC:

B KOHTEKCTa HA MJaJUTE XO0pa, C KOUTO
pa0OTHUTE, KAKBO I'M HAChpUaBa u
o0e3chpyaBa Ja ydacTBaT B I'pakJaHCKU S
IBIT?
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KakBo e rpaxgaHcka aHraXMpaHocT?
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Presentation Notes
Президентски участък (2020) Какво е гражданска ангажираност? Достъпно от: https://www.youtube.com/watch?v=x6bNwmrBPXI


[dobposornye
CTBO

[TpucbeanHaBaHe
KbM MeCTHa
opraHusaums

["moBanHo
rpakgaHCTBO

3acTbnHU4e HabupaHe
CTBO Ha cpeacTBa

Obnactun, B KOMTO MIaguTe Xxopa MoraTt Aa ce BKoYarT, 3a Aa
NoA00pST CBOSITA IpaXJaHCKa HHTETPp allKsl



Presenter
Presentation Notes
Президентски участък (2020) Какво е гражданска ангажираност? Достъпно от: https://www.youtube.com/watch?v=x6bNwmrBPXI


Kak MoxeM ga nogkpenum HalumTe Miaau xopa ga npoubdtaBart

M 1a Cb3JaBaT COpaBEeAJIUBHU U CBOOOAHHU 0OIIecTBA ?




Upes ocurypsiBaHe Ha Ka4eCTBEHO obpa3oBaHue

 ObopyaBaHETO HA MNaauTe xopa C YMeHUsa 3a QUALITY
KPUTUYHO MUCNEHE, 3HAHUA 3a TEXHNTE npaBa
1 OTTOBOPHOCTU N HacbpyaBaHETO Ha Mo- EDUCATION
3aabrbo4YeHo pa3bupaHe Ha BbNPOCUTE Ha
couunanHarTa cnpaBeasIMBOCT € OT OCHOBHO
3Ha4yeHume 3a ycnexa Ha eanH mnaj YoBeK B
oOLLEecTBOTO.

e [ neganTe Ha Llennte 3a yCTONYMBO Pa3BUTUE U
SDG4 kaTo OCHOBEH ABUraTen Ha
NoNoOXUTENHa NpoMsaAHa, TpaHcopMMpaLlo
obpa3oBaHMe N yCTOUYNBM CBETOBE.
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https://www.unesco.org/sdg4education2030/en/sdg4#:%7E:text=SDG4%20is%20a%20commitment%20to,a%20sustainable%20and%20equitable%20world.

Upe3 oBnactaBaHe Ha MnaauTe xopa

e Cb3gaBaHe Ha Bb3MOXHOCT 3a MnaguTe xopa ga
N3MoJi3BaT rfnacoBeTe CU 1 Aa ce 3acTbhearT 3a
npo6rnemMu, KOMTO HaUCTUHA 3acsAraT TeEXHUTE

HY>XOWN.

e BbBnryaHeTo Ha Mnagu xopa B OOLLECTBEHM
rpynu nomara ga ce cb3gagaT Bb3MOXHOCTM 3a
MIaguTe xopa ga 6baaT aHraxupaHu B
npouecuTe Ha B3eMaHe Ha peLleHuUs Ha MECTHO
HUBO.

B UpnaHous HauuoHanHusm mradexku cbeem Ha
WprnaHous riposexoa KkamraHus 3a 16-
200uWHUMe Oa Mo2am Qa aracysam — we
npopabomu nu mosa 8 deucmeaumesiHocm?



rlpaBHI/I paMKu, KOUTO noAgrnomarart rpaxgaHckata mMHTerpauus

Ha MmurpaHtute B Upnauaus u beiirapus




NpnaHoung

 Immigration Act 2004

 The Migrant Integration Strateqy — A Blueprint for the Future

e Residence Permits & Citizenship

o AHTMONCKPUMUMHALMOHHO 3akoHodaTencTeo - Ihe Equal Status Acts 2000-2018
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https://www.irishstatutebook.ie/eli/2004/act/1/enacted/en/html
https://www.gov.ie/pdf/?file=https://assets.gov.ie/137895/0ead4b3a-311c-414b-8b65-5ce414c70693.pdf#page=null
https://www.immigrantcouncil.ie/rights/citizenship-permanency#:%7E:text=Citizenship%20through%20time%20spent%20in,in%20the%20State%20to%20qualify.
https://www.irishstatutebook.ie/eli/2000/act/8/enacted/en/html

bbnrapus

e 3aKOH 3a vYyxaeHuunte B Penybnuka bbunrapus

 HaunoHanHa cTpaTterns 3a MHTerpaumnsa Ha 6exxaHum 1 YyxaeHum

e 3aKOH 3a rpakgaHCcTBOTO

e AHTUOUCKPUMUHALIMOHHO 3aKOHOOAaTENICTBO
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https://migrant-integration.ec.europa.eu/library-document/foreigners-republic-bulgaria-act_en
https://migrant-integration.ec.europa.eu/country-governance/governance-migrant-integration-bulgaria_en#:%7E:text=and%20household%20composition.-,Integration%20strategy,'integration'%20in%20its%20title.
https://www.venice.coe.int/webforms/documents/default.aspx?pdffile=CDL(2002)074-e
https://adsdatabase.ohchr.org/IssueLibrary/BULGARIA_Law%20on%20protection%20against%20discrimination.pdf

OpraHusaumu, KOMTo NoAKPensaT

I'paxK1aHCKATd HHTCI'PAlHUA Hd MUTPAHTHUTC




(i UNHCR

0 e The 1IN Refug s &g ey

& |OM

UN MIGRATION

"1 International
[_ Labour

‘J{"bﬂu“j, Organization

MexxgyHapogHu
opraHu3anuu

 United Nations High Commissioner
for Refugees (UNHCR)

* International Organization for
Migration (IOM)

e International Labor Organization

(LO)
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https://www.unhcr.org/
https://www.iom.int/
https://www.ilo.org/

MpnaHackm opraHnsaymm

 Migrant Rights Centre Ireland

 Immigrant Council of Ireland

== Immigrant
Council of
== Ireland
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https://www.mrci.ie/
https://www.immigrantcouncil.ie/

bbnrapcku opraHusauum

e Caritas Sofia

 Center for Leqgal Aid — Voice In
Bulgaria

e The Bulgarian Red Cross

+

BULGARIAN
RED CROSS
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https://caritas-sofia.org/
https://centerforlegalaid.com/en/

Kasyc oT npaktukaTta — UcropusTa Ha

Anekc (M3MHUCIICHA)




Anekc e 18-roamweH MurpaHT, KOMTO HAacKopo nNpucturHa B Mpnanaus ot YkpanHa, baramku ot
BoMHaTa. Kato MHoro mnagu xopa, Anekc ngsa s VipnaHgmsa cam, octaBsankm ceMenucTBOTO CH
nopaan TpyaHun obcroatencrtea. Ton HaAMa ONM3KM POAHMHU B CTpaHaTa U € HacTaHEH BbB
BPEMEHHO XUNULLE, OCUTYPEHO OT MEeCTHa 6rnaroTBopuUTENHa opraHm3auusi.

Anekc e 3aBbpLUUN cpeaHo obpa3oBaHue B YKpanHa, HO B MOMEHTa He € 3anucaH B No-HaTaTbLUHO
obpasoBaHue unu npodecnoHanHo obydyeHune. HeroBute No3HaHWA MO aHIMIMNCKU €3UK ca
orpaHn4YeHun, KOeTo 3aTpyaHsIBa HaMUpaHeTo My Ha paboTa. Bbnpeku nonoxeHneTto cu, Anekc e
HeTbpnenuB Aa ce MHTerpupa B UpraHackoTo oOLLEecTBO, Ja HaMepu HOBU NPUATENN U Aa
JonpuHece 3a MecTHaTa o6 HOCT. Tol € 3anareH no BbNPoCUTe Ha TEXHONOIMUTE N OKONHaTa
cpena, Ho He 3Hae OTKbAe Aa 3anovHe UMK Kak Aa ce BKITHYM B rPayKaaHCKUS XUBOT.

Anekc npekapsa no-rofgamara YyacT OT BPeEMETO CU caM, YyBCTBAWKN Ce N30SNTMPaH N HECUTYPEH KakK
Oa ce opueHTupa B XXMBOTa B HOBa cTpaHa. Ton n3pasmu nHTepec ga nogobpu cBost aHrMUCKU 1 aa
Ce CpeLyHe C Xopa, KOUTO CnoAensT HeroBuTe MHTEPECH, HO HE € CUTYPeH KbAe Oda ce 0bbpHe 3a
nogkpena.

Kasyc oT npaktukaTta — Ucrtopusta Ha Anekc (M3MHUCICHA )




NMpeansBuKarencrea:

1. CoumnanHa nsonauus: Anekc xxmeee B HoBa CTpaHa be3 cemenHa
nogKkpena u My nuncea coumasriHa mpexa.

2. OrpaHn4YeHun e3aMKOBU YMeHUA: HeroBuaT orpaHnYeH aHrnmmcku ro
3aTpygHsaBa aa obulyBa edbeKTUBHO, Aa MMa OOCThM A0 YCryru unu aa
yyacTBa B 0OLLECTBEHUN JENHOCTH.

3. bespaboTuua: Anekc ucka ga pabortm, Ho Hammpa 3a
npean3BuUKaTENICTBO Aa cun ocurypu paboTa nopaan e3nKoBUTE CU YMEHUS
N NUncarTa Ha BPBb3KMW.

4. XenaHuve 3a rpaxgaHcKa aHraXXupaHocT: Anekc e 3anarneH no
BbLMPOCUTE HA TEXHOOINMNTE N OKOJNHaTa cpeaa, HO He e CUTYPEH Kak aa
ce BKIMYM B Te3n obnactm B HoBaTa Cu OOLLHOCT.

Kasyc oT npaktukaTta — Ucrtopusta Ha Anekc (M3MHUCICHA )




3apgava:

Bue cte mnagexku paboTHUK CbC 3agadvaTta Aa noMorHeTe Ha Anekc Aa ce uHTerpmpa B obLHOCTTa 1 aa
CTaHe rpaxaaHckn aHrakmpaH. M1anona3sanku 3HaHUsTa, Nony4yeHn oT ToBa obyvyeHune, cb3ganTe nnaH 3a
nogapbXKka 3a Anekc, kKaTto agpecuparte criegHoTo:

1. WU3rpaxxpaHe Ha coumanHa mpexa: KakBu CTbnku buxTe npeanpuenu, 3a Aa noMmorHeTe Ha Anekc aa
narpaam mMpexa 3a couunanHa nogkpena n ga Hamanm YyBCTBOTO CU 3a nsonayusa?

2. MNMopkpena 3a e3nK n 3aeTocT: KakBu pecypcu n Bb3MOXHOCTN DuxTe Mornun aa npegocrasuTte, 3a Aa
nomorHeTe Ha Anekc aa nogobpu cBos aHIMUUCKN U Ja HaMepu cMucreHa paboTta unu Bb3MOXKHOCTU 3a
nobposoneuy,?

3. CBBbp3BaHe Ha rpaxaaHcKku nHrtepecu: Kak buxte mornun aa cebpkete AneKkc ¢ rpaXkaaHcKun AeNHOCTMH,
KOMTO ca B CbOTBETCTBME C HEroBarta CTpacT KbM TEXHOMoOrumTe n npobnemute Ha okonHaTa cpeaa?

4. Obnrocpo4yHa aHraxupaHocT: KakBo MOXeTe Aa HanpaBuTe, 3a Aa CTe CUrypHU, Ye AreKkc e ocTaHe
aHraxmpaH ¢ obLHOCTTa Cn U Le NPOABLITKM Aa pa3BMBa CBOUTE rPaXXaaHCKU N €3MKOBU YMEHUSI C
Te4yeHne Ha BpemMeTo?

Kaszyc- 3anmaua




NMpennoXxeHn oTroBOpMU:

UarpaxagaHe Ha coumanHa mpexa: 3ano3Hanute Arnekc ¢ MECTHU rpynun 3a
nogkKperna Ha MUrpaHTN U OOLLLECTBEHM LLEHTPOBE, KbETO TOM MOXE Aa ce cpella C
apyrn mnagu xopa. OpraHusnpanTe HedpopmariHu coumanHn cbouTns Kato Kadgpe
CYTPWH NN TEXHUYECKM CPeLLU, 3a Aa My NOMOrHeTe Aa HaMepu rnpudaTenu B
crokonHa cpeaa. HacbpuaBanTe y4acTmeTo B KnyboBe, KOUTO MbpBOHAYanHo He
N3NCcKBaT HanpeaHann aHrrmmnucKkn yMeHums.

Nopokpena 3a e3ukK u 3aeTocT: [lomorHeTe Ha Anekc aa ce 3anuuwe B beannaTHu
nnn cyocnanpaHmn KypcoBe no aHrMMUCKN e3UuK, NPUrogeHn 3a MUrpaHTu.
3anos3HanTe ro ¢ oHnanH nnatdopmMmun 3a paboTta unm nporpamm 3a NpogecmnoHarnHo
oby4deHne, KOUTO ce pokycmpaT BbPXYy TEXHONOIMN UNN CBbP3aHU C OKOJTHaTa
cpena obnacTtun, KbAeTo TOM MOXE [a NPaKTUKyBa aHrmMUncKu n ga passmBa
paboTHM ymeHus. [NpeanoxeTte HAacokM Kak aa cb3ganete CV mn ga ce noaroteBute
32 MHTEPBIOTA Ha aHITIMNCKN E3UK.

Kasyc OoT npakTukata — uctopusaTa Ha AJeKC

IlpenimoxeHu OTToOBOpHU




« CBbp3BaHe Ha rpaxgaHcku nHrepecu: Cebpxete Anekc ¢ MECTHHU
€KONOrMYHU opraHnsaumm unm rpynu, okycmpaHm Bbpxy TEXHONOrmmTe,
KbOETO TON MOXe Aa 0bae nobpoBoney nnu ga ydyacrtsa B NpoekTn. ToBa Moxe
Oa BKIOYBa TEXHUYECKU ceEMUHAPU, CbOUTUS 3a KOOAUPAHE NN MECTHU
eKkonornyHu gemHoctu. lobpoBonyecTtBoTO B 06M1aCTU, KOUTO ro MHTEPECYBAT,
LLIe NOMOrHe 3a n3rpakgaHeTo Ha HeroBaTa YBEPEHOCT M YyBCTBO 3a
NPUHaONEXHOCT.

 ObnrocpoyeH aHraxmmeHT: CaBoeTte Ariekc ¢ MEHTOP, KOUTO crioaens
HEroBUTE UHTEPECU N MOXE [a ro HanbTCTBa Nnpe3 npoLeca Ha UHTErpupaHe B
rpaXkaaHCKMS XKMBOT. HacbpyeTe ro ga cm noctaBn AbIrOCPOYHN LENN, KaTo
HaNpUMep PbKOBOAEHE HA TEXHOMOMMYEH NPOEKT UMM OpraHn3npaHe Ha
OOLLIECTBEHO EKOSIONMYHO CbOUTME. PEOOBHUTE NMPOBEPKMN N MOCTAaBAHETO HA
Lenu moraT a noMorHaT fia ce rapaHTupa, Ye Anekc octaBa MOTUBUPAH U

Kasyc OoT npakTukata — uctopusaTa Ha AJeKC

IlpenimoxeHu OTToOBOpHU




Cofunded bythe European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s)
onlyand do not necessarilyreflect those of the European Union. Neither the European Union nor the
granting authority can be held responsible for them.
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KakBo oa o4yakBaTe

TpeTnar mogyn nma 3a uen
[edunHupaHe n onnucaHue Ha
counanHarta nHrerpauug
AHanusunpamnte dbapuepute, npea
KOMTO Ca U3npaBeHu Mmragute xopa
NP UHTErpupaHeTo UM B HOBU
OOLHOCTU N HOBU KYITYPW.

Llle B noMOrHe ga cb3gagere
nnakart, UNnCcTpupaLy, KynTypHuTe
npo3peHnsa Ha Xodcteae.
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KakBo e counarnHa uHterpaumusa?




KakBo e coumnanHa nHrerpayms?

CouuanHarta uHTerpaumus e cTeneHTa, B
KOSTO MHAUMBMOMTE y4acTBaT B LLUMPOK
CNEeKTbp OT CoLMariHX Ponn U
B3anMooTHoLeHus (Brissette, Cohen and
Seeman, 2000).

"lNpouecsbT, Ype3 KOUTO OTAESTHUTE rpynu ce
obeanHaBaT B eANHHO o0LwecTBO, 0CODEHO
KoraTo TOBa ce npecreqsa KaTto
LerieHaco4yeHa nonutuka. Toea npeagnosnara
obeanHaBaHe Bb3 OCHOBA Ha
NHOVMBWNOYASTHOTO NPMEMaHe Ha YneHoBEeTE
Ha gpyru rpynn” (AMepukaHcka
ncuxonormndecka acounauus, 2024 r.).
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Crittenden, C.N., Cohen, S. (2014). Social Integration. In: Michalos, A.C. (eds) Encyclopedia of Quality of Life and Well-Being Research. Springer, Dordrecht. https://doi.org/10.1007/978-94-007-0753-5_2769  

American Psychological Association (2024) Social integration. Available from: 
https://dictionary.apa.org/social-integration 


KopeHuTe Ha coumnanHara
HHTCI'PDAIlN

o CoumanHaTta nHTterpaums e obcbaeHa 3a
nbpBu NbT Npe3 1897 r. ot EMun
[opkxanm
PaHHUTE My U3crnenBaHna yCTaHOBSABAT,
Yye NoBMULLUEHNTE HMBA Ha caMoybuncTea
npu HeobBbP3aHM NHOMBUAN B CPABHEHUE
C )XEHEHUTE MHOMBUAOWU U MO-PALKO, KOrato
NHOVMBNOBT € 3aTBOPEH, MHTErTPUPaHU B
oOLecTBOTO.

Emun [Jiopkxanm yCcTaHOBU, Ye xoparTa,
KOMTO HAMAT CUSTHa couuarnHa
naoeHTuukaumus, buxa 6unm no-
nogaTnuemn Ha camoybumncteo (Peyre,
2024).
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Crittenden, C.N., Cohen, S. (2014). Social Integration. In: Michalos, A.C. (eds) Encyclopedia of Quality of Life and Well-Being Research. Springer, Dordrecht. https://doi.org/10.1007/978-94-007-0753-5_2769 

Peyre, H. (2024) Emilie Durkheim. Available from: https://www.britannica.com/biography/Emile-Durkheim   


Onra, 19-roanwiHa 6exaHka oT YKpaunHa,
ce npemecTtn B pnanana mmHanarta
roguHa. Bbnpeku esnkoBaTta bapuepa, T
ce npucbeauHsiBa KbM MECTEH CNOPTEH
Knyd n 3ano4ysa ga paboTu KaTo
nobposoney, B Yntanuuwe. C nogkpenarta
Ha MECTHU MEHTOPU N PeJOBHU €3UKOBU
KypcoBe, Onra He camo nogobpsiea
€3UKOBUTE CU YMEHUS, HO N Cb3JaBa
npusaTenn 3a Usan XXUBOT N CTaBa akTUBEH
nobposoneuy, nomaramku Ha gpyru B
MUrpaHTckaTa obLLHOCT.

[lpnumep 3a coumanHa uHTerpauus - Kaksu pakropu ca moMOrHaIu

Ha Onra ga ce uHTErpupa’




3aLwo e BaXXHO aa ce
NOAKpeEIls collMaaHaTa
MHTETpalus Ha
MHUTPAHTHUTE ?




[logkpenaTa 3a
cCoornaJIHaTa UHTCI'PpAIlHUA
Hd MUTPAHTHUTC MOZXKC.

« HacbpyaBaHe Ha noBe4ye pa3dupaHe u
CBbNPUYACTHOCT KbM OOLLUHOCTUTE:
Pa3ka3BaHeTO Ha UICTOPUU U
cnogensiHeTo Ha onNUT Morart aa
npemMaxHat bapuepuTe, Nnpea KOUTO ca
U3npaBeHn MUTPaHTUTE.
[TopobpsiBaHe Ha HALLMTE MKOHOMMKMU:
MurpaHTUTEe HOCAT HOBM 3HAHUA U
YMEHMs1 Ha HawlaTa OOLWHOCT
OborarteTe HaweTo OOLLECTBO:
MurpaHTUTE U MECTHUTE XUTENN MoraTt
[a ce yyaTt B3auMHO Ha CBOMTE MECTHM
TpagMUMU U KYNTYPHU LEHHOCTMW.
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Hakoun oT bapuepure,
npeJ KOUTO ca
M3MIPABECHU MJIAJUTE
X0pa, KOraTo ce
HHTCIPHUPAT B HOBA
OOMIHOCT, BKIOYBAT




Source: Migration Yorkshire (2024)
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[1peyknTe npen
cCoornaJIHaTa UHTCI'PpAIlHUA
Hd MUTPAHTHUTC BKIKOYBAT

» Jlunca Ha goctbn o obpasoBaHue
e Jlunca Ha gocTbn 40 34paBHU TPUXK
 bespaboTtuya
o [lpegunsBukatencrea npen NCUXMYHOTO
3gpase
« Hacwunue, ocHoBaHO Ha nona

Source: Hatua Network (2023)
e L
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Kak Mmoxem ga
NOAKPEIUM MJaJguTe
Xopa Jga ce UHTerpupart
B HAIIUTE OOIMHOCTH?




CbrnacHu nu cte ¢ ToBa
TBBPIACHUE !

[NocTaHOBKa Ha npoobnema:

KynTypHOTO npucnocobsiBaHe e CIOXHO 3a
6exaHuuTe. NpncnocodbsBaHeTO KbM HOBA
KynTtypa Mmoxe aa 6bae TpyaHo
npeaou3BUKaTeNICTBO 3a NpuUemMaHe oT
O6exaHuuTte. AKO npuemart Ta3um HOBa
KynTypa v 3ano4HaT ga ce Bb3CTaHOBABAT U
Aa HamMmupaT MOEeHTUYHOCT, cTaBa
npeausBUKaTeNCTBO Aa NOAAbPXAT BCUYKM
B ABeTe KynTtypu wactnmeu. U Bce nak,
nuncara Ha KynTypHa agantauus
orpaHnm4yaBa KOMYHUKaUuusTa, NpuemMaHeTo U
npunoobLlaBaHeTo.

e
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PasuckBaHe:

Ha cneaBawimsa cnauj Lwe suaute nopeauvua ot
npeausBUKaTenICTea, C KOUTO MUrpaHTUTE OOMKHOBEHO Ce
cOnbCcKBaT B CBOSATA coLmariHa UHTerpawus.

KakBu pelueHus buxTe npeanioxkunm Ha MUrpaHT,
n3npaBeH npep crneaHuTe npeausBuKaTencTea?
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[lpeansBukaTencrea

1.

1.

L‘|yBCTBO Ha U30Jilauud, HaTnUCK, gernpecna 1 CrisiallBaHe B HOBATAa KyJiTypa

Ctpax / nunca Ha XXenaHue 3a y4yacTve B yuYunuuie, 4EUMHOCTU NN B
oOLwHoCcTTa

[NoTeHuuanHa OMCKPMMUHALNSA UM TOPMO3 OT CTpaHa Ha BPbCTHULM
[ekynTypaums nnu saaMmsaHa Ha poaHaTa KynTypa 3a HoBaTa KynTypa

3aryba Ha geHTUYHOCT, BoAeLla 40 HECUTYPHOCT UM HeECTabuUnHoO
noseaeHue.

LewnHocTt, agantupada ot Bridging Refugee Youth & Children's Services
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Hsakoun pelueHusa moraTt ga
BKJIKOYBAT.

* HacbpuyaBaHe Ha AByKynTypanu3ma B AeNHOCTUTE,
PBHKOBOLAEHM OT MSaexu

» [lpegnaraHe Ha KynTypeH oOMeH unn 4ENHOCTU Mexay
BPbCTHULM

* YnecHsiBaHe Ha OpUeHTaLUusTa Ha MUrPaHTUTE B HOBaTa
0oOLLHOCT, 3a Aa ce Hamanu KynTYPHUSAT LLIOK

» [MognomaraHe Ha Npegu3BukKaTencTeaTa Mexay
MOKONEeHnsaTa, KOUTO MOraT Aa Bb3HUKHAT OT
npucnocobsBaHeTo UNU acUMUNMPaHeTo B HOBA KynTypa

e HacbpyaBaHe Ha Bb3MOXHOCTUTE 3a MUrPaHTUTE Aa
ydyacTtsaT B 00LLEeCTBEHM CHLONTUS

- OpraHusmnpanTte n opraHmsanpanTe Mexgypennrmo3Hu
TbPXKECTBA UNU KyNTYpHU dpecTnBanu.
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KyNTypHUTE
M3MEPECHHUS HA
Xopcrene



['epT XodpcTene

o [[epT XobcTene e xonaHOcku
couwnaneH ncuxosor (1928 — 2020)
* [1pe3 1960-Te roanHN Ha MUHaNUA
Bek XodcTteae pabotu ¢ IBM
International
 Toun aHanusnpa BbTPELLHA
OAaHHW, KOUTO OoBegoxa ao
pa3paboTBaHETO Ha
e Hofstede’s Cultural Dimensions.
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KynTypHU nsmepeHuns

TeopusiTa Ha KyNTypHUTE U3MEPEHNS ce
n3rnons3ea, 3a fia ce pasdbepart pasnnumaTa,
KOUTO CbLLECTBYBAT B KynTypaTa Mexay
cTpaHuTe.

IMa cefem Kno4oBU U3MEPEHUS, KOUTO
CbCTaBNABaAT TeopusTa 3a KynTypHuUTe
N3mepeHus.

PamkaTta nomara ga ce onuwiaTt edektuTe,
KOUTO KynTypaTa oka3Ba BbpXYy LlEHHOCTUTE
Ha UHOWBUANTE U KaK Te3n LLleHHOCTU ca
CBbP3aHu C NOBEAEHMETO Ha XxopaTa, KOUTo
XXUBEAT B paMKUTE Ha AafeHa KynTypa
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Pa3vepute

Pa3ctodgHne Ha MOLHOCTTA
N30arBaHe Ha HECUTYPHOCT
NMHanBuayann3bmM-KONTEKTUBNU3BM

MbxecTBEeHOCT->KeHCTBEHOCT

KpaTkoCcpo4yHa cpeLly ObNrocpo4Ha
opueHTauns

CObpXXaHOCT cpeLly CHU3XOXKAEHNE
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N3amepeHneTo Ha XodpcTeae
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Pa3cTosiHMe Ha MOLLHOCTTAa

* /lHOeKCbT Ha ancrtaHuudaTa Ha snactTa (PDI) namepsa kak xopata npuemar
HepaBHOMEPHOTO pasnpeaeneHne Ha BnacTTa, KOeTo CbLLECTBYBaA B €4HO 00LLECTBO.
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Pa3cTosiHMe Ha MOLLUHOCTTAa

e CtpaHute ¢ Bucok PDI oOukHOBEeHO
uMmar:

* LleHTpanuanpaHun opraHu

e Hanuue ca AcHU nepapxmyHn CTPYKTYypu

 [log4ynHeHnTE o4akBaT ga um 6bae
Ka3aHO KakBo TpsibBa Aa HanpassT.

 NbpkaBuUTE BKNOYBAT:

« Manansua: Bucoko npuemaHe Ha

* VlepapxnyHmnsa peq 6e3 MHOro BbLMPOCH.

* Mekcuko: AcHn pasrpaHnyYeHna Mmexay HMBa

e Ha BflacT u cTaTycC.

« Pycus: LleHTpanusnpaHa BnacTt ¢ no-marsko
KOHCynTauum OoT No-HUCKU HMBA

« CtpaHute ¢ HUCHK PDI 0GukHOBEHO
umar:

e [leLeHTpanuanpaHo B3eMaHe Ha peLleHus
e PaBeHCTBO 1 JOCTbMHM Nnaepu
 [Moa4mMHEHU, C KOUTO ce NpoBeXaaT KOHCYNTaumm

- ObpxaBUTe BKMKOYBAT:

e [laHna: EranutapeH noaxon ¢ nmnocku
OpraHM3aunoHHN CTPYKTYPM.
* lllBeuus: AKLEHT BbpXY PaBEHCTBOTO U
B3EMaHETO Ha peLleHrss Bb3 OCHOBA Ha
YacTUeTo.
* HoBa 3enaHgusa: Hucko npuemaHe Ha
HEPaBEHCTBOTO N NepapXnYHNTE pasrnyuns.
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N30sreaHe Ha HECUTYPHOCT

* N36arBaHeTO Ha HECUTYPHOCTTa N3MepBa TONIePaHTHOCTTa Ha OOLLIECTBOTO KbM
HECUTYPHOCTTa M HesicHOTaTa.
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N30sreaHe Ha HECUTYPHOCT

CTpaHuUTe C BUCOKA CTerneH Ha nsbareaHe
Ha HECUT'YPHOCT OOUKHOBEHO UMar:

[MpeanoynTaHme KbM odpmumanHn npasuna u
asnopenbu
MCKa TONEPaHTHOCT KbM MNOemMaHe Ha pUCK
AKLEHT BbPXY CUrypHOCTTa Ha paboOTHOTO MSCTO.

OdbpaBuTe BKMNOYBaT:

[bpumsa: INpegnoyntaHne KbM ACHU nNpaBunia
N CTabUIHOCT.

[MopTyranusa: Hucka TonepaHTHOCT KbM
HECUIypHOCTTa 1 ronsima Heob6xoanmocT oT
oduumnanHu pasnopenou.

AnoHuna: Nonsama HyxXXga oT NpeaBUanuMOoCT U
CTPYKTYpPUPaHN YCrOBUS.

CTpaHuTe ¢ HUCKa cTeneH Ha N3bsAreaHe Ha
HeCUrypHocT oOMKHOBEHO Umar:

* [10-CNOKOMHO OTHOLLEHME KbM HECUTYPHOCTTA
* [loemaHe Ha pucKa 1 npomsiHa

[bBKaBa paboTHa cpeaa.

OdbpKaBuTe BKMOYBaT:

CuHranyp: OTBOpEH 3a MHOBaLUK U MO-Manko
OorpaHWYyeH OT npasuna.

[aHusa: YaobHo ¢ ABYCMUCNMETO U MBKaBO
nnaHupaHe.

Amanka: CrioKOMHO OTHOLLEHME KbM
HECUTYPHOCTTa WU NOEMAHETO Ha PUCK.
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NHanesmngyanusbm cpeLly
KOJICKTHUBHU3BM

* MapkaTa nHanBUAyann3bM CpeLLy KONekTUBM3bM OTpa3ssiBa CTEMNeHTa Ha
B3aMMO3aBUCUMOCT MeXJy YneHoBeTe Ha AafeHo oOLLLecTBO.
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MHaneuayannsbvm cpeLly
KOJICKTUBU3bBM

. CTpaHuUTe C BUCOK CTeNneH Ha
WHAUBUAYANIM3bM Ca CKITOHHU Aa
noakpensr:.

BceobxBaTeH akUEeHT BbPXY NIMYHUTE MOCTUXKEHUS
[MpaBaTta 1 MepkuTe 3a HEMPUKOCHOBEHOCT Ha JIMYHUS
XMBOT Ha oM3nYecKnTe nNuua ca oT U3KNKYUTENHA
BaXKHOCT

e PaaxnabeHu Bpb3kn Mexay nHanBmManTe B o6LLECTBOTO

. ObpxXaBuTe BKMNOYBAT:.

 CbeguHenn watn: CuneH akueHT BbpXy
NHOMBUOYaNHUTE npasa u JIMYHUTE NOCTUKEHWS.

« ABcTpanusa: Bucoko 3Ha4yeHue ce oTaaBsa Ha
MHOMBMAOyanHaTa cBoboga U CaMOCTOATESTHOCTTA.

o ObeaMHEHOTO KpancTBo: 3HAYEHNETO Ha NMNYHUTE LIENN
N UHONBUOYaANHUTE peLleHus.

CTpaHuTe ¢ BUCOK CTeNneH Ha
KOJIEKTUBU3BM Ca CKIMOHHU Aa NOoAKpPensaT:

e CwunHo rpynoBo cbnmxaBsaHe B 0OLLECTBOTO
 JloAnHOCT B 06LLECTBOTO U FPYNOBU 3a4bIKEHUS
e AKUEHT BbpXy CEMENCTBOTO U OOLLHOCTTA.

ObpkaBUTe BKMNOYBaT:

Kutan: CuneH akueHT BbpXy rpyrnoBaTa JIOAHOCT U
KOMNEKTMBHOTO Bnaronony4ue.
NHpoHe3unsa: CemencTBoTo 1 oOLWHOCTTA ca
npuoputeT npeél NHOuBUAyarnHuTe uenu.

XHa Kopes: Bucoka CTOMHOCT Ha XapMOHUYHUTE
rPynoBu OTHOLLEHUS N KOHCEHCYCa.



KpaTkocpoyHa cpeLly
ABJITOCPOYHA OPUCHTAITHUI

o KpaTkocpoyHaTta crpsiMo AbJirocpoyHaTa opueHTauns otpassBa OTHOLLEHMETO Ha
0OLLECTBOTO KbM BPEMETO N OTYMTA HETOBUSA BPEMEBU XOPU3OHT (Hakbae rreana).
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KpaTkocpo4yHa cpelLly
ABJITOCPOYHA OPUCHTAIIN

e CTpaHUTe c KpaTKOCpo4Ha opueHTaums
Ca CKNMOHHMU:

» PoKkycunpanTe ce BbpPXy MMUHaNOTO U
HacToALETO

e YBaxaBauTe TpaguyuaTa

- [locTaBeTe akueHT BbpXy 6bp3nTe pesynTtaTtu
N coumarnHnTe 3agbiDKEHUS.

. AbpKaBuTe BKMOYBAaT:

o CbeanHeHn Wwatun: AKUEHT BbpXy 6bp3nTte
R/|e3yJ'ITaTI/I N HACTOSALLNTE NOCTMXKEHMS.
eKkcnko: CbcpeaoToyeTe ce BbpXy Tpaanummte
N U3NBIIHEHUETO Ha coumanHUTe 3aabimKeHUs.
. dununnuu: CunHo yBaxkeHne KbM UCTopmudeckaTa
NPUEMCTBEHOCT N KPpaTKOCPOYHUTE LIENN.

CTtpaHuTe C AbNrocpoyHa
OopueHTauusa ca CKNOHHU Aa
noaKpensaT:

« CbcpepoToyeTe ce Bbpxy 6baeLum Harpaam
e YnopcTBanTe u necteTte, 3a Aa ycneeTe B

bboeletTo
AnanTtupanTte NoBEeOEHUETO CU N NpeanpuemeTe
nparmMaTu4HM NOAXOAM.

ObpxXaBuTe BKNOYBAT:

Kutan: CbcpegoToyeTe ce BbpXxy 6baewmre
Harpaan U NOCTOAHCTBO.
Anonuna: OTnaBaHe Ha CTOMHOCT Ha
OBbNroOCPOYHOTO NfIaHMpPaHe N MOCTOSAHHUTE
cuUnms.
XHa Kopesa: AKLEeHT BbpXy nectenmBocTTa u

ABJITOCPOYHUA YyCNeEX.



CHunaxoxneHue cpeLuy
CABPKAHOCT

¢ MﬂpKaTa 3a MHAOYJIreHumn4a cpewy orpaHn4aBaHe B3emMa rnpensun cterneHta Ha cBoboga, KoATO
obL1ecTBOTO NO3BOSISABA, KOrato noaKkpenda NHOnBNanMTeE Aa 3a4oBoJidBaT YHOBELLUKNTE CU KETaHUA.
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CHU3X0XXOEHNE cpeLLy
CABPKAHOCT

CTtpaHuTe, KOUTO ca no-
CHMU3XOAOUTENHU, ca CKIOHHU Aa
Hacbp4yaBar:

 be3nnaTtHo 3agoBonNsBaHeE HA OCHOBHU U
€CTECTBEHN YOBELLKN HAroHu

« Hacnapga ot xuBoTa u 3abaBneHue

e [TonoxuTtenHa Harnaca n oNnTUMMMN3bM.

- bpKaBUTe BKNIOYBAT.

 Mekcuko: Hacnagarta oT XXmBoTta n 3Ha4eHUeTo
Ha CBO60%HOTO BpeMe.

 |lIBeumns: Bucoko saHa4yeHue 3a csoboaarta Ha
n3passiBaHe M IMYHOTO LW AaCTHe.

o ABcTpanua: NNoNnoXXMTenHo OTHOLLEHNE KbM
XMUBOTa U 0TAaBaHe Ha cBOOOAHOTO BpeEME.

CTpaHuTe, KOUTO Ca NOo-cAbPXKaHU, ca
CKINTOHHM Oa Hacbpy4aBar:

» [loTuckaHe u perynupaHe Ha ygoBneTBOPEHNETO
e CTporu coumanHu HoOpMu
e [lecMMn3bBM U LMHU3BM

. AbpXaBUTe BKNIOYBAT.

Pycusa: KoHTponupaHo yooBneTBopeHue u
CTpOru coumanHn HOpMW.

Kutan: PerynupaHe Ha NUYHUTE XenaHus u
OrpaHNYeHO CHU3XOXOEHMeE.

Ernnet: AKUEHT BbpPXy counanHmute HoOpMu um
NOTMCKaHe Ha He3abaBHOTO
yOOBI1eTBOPEHME.



NpnaHaung
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IRELAND
28
At 28 Ireland sits in the much lower rankings of PDI – i.e. a society that believes that inequalities amongst people should be minimized. Within Irish organisations, hierarchy is established for convenience, superiors are always accessible and managers rely on individual employees and teams for their expertise. Both managers and employees expect to be consulted and information is shared frequently. At the same time, communication is informal, direct and participative.
 




bbnrapus
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BULGARIA
70
Bulgaria scores high on this dimension (score of 70) which means that people accept a hierarchical order in which everybody has a place and which needs no further justification. Hierarchy in an organization is seen as reflecting inherent inequalities, centralization is popular, subordinates expect to be told what to do and the ideal boss is a benevolent autocrat



YKpauHa
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UKRAINE
92
Ukraine, scoring 92, is a country where power holders are very distant in society. Being the largest country entirely within Europe and being for almost a century part of the Soviet Union, Ukraine developed as a very centralized country. The discrepancy between the less and the more powerful people leads to a great importance of status symbols. Behaviour has to reflect and represent the status roles in all areas of business interactions: be it visits, negotiations or cooperation; the approach should be top-down and provide clear mandates for any task.



CueHapuu 3a
KYJITYpHU POJIEBHU
UTpU




CueHapuu 1 - PascTtosiHue Ha MoOLHOCTTA

Bue cte mnagexkn paboTHUK, KOUTO Ce onuTBa Aa Hakapa
MUIrPaHT OT KynTypa C BUCoKa BnacT (kato bbnrapugq) aa
n3pasm MHEHMETO CU Ha Mnagexka cpella. Te usrnexga ce
KonebasaT ga He ce CbrnacsT c Bac U aBTOPUTETHU purypu.
ickaTe Ooa HacbpyuTe No-akTUBHO y4YacTue N OTKpUTa
OVCKycus.

Kak ce cnpaBaTe cbCccuUTyauusaTta, 3a oa Hakaparte mnaaud
4YOBEK Ja ce YyyBCcTBa MNo-KOMMOPTHO ?




CueHapuu 2 - UHouBnayanusbMm cCpeLly KONeKTUBU3BbM

OpraHunanparte obLlecTBEH NPOEKT , B KOUTO MNaan MUIpaHTuU
N MECTHU MNagexu e paboTaTt 3aeaHo. EanH ot mnaguTe
MUIPaHTU € OT KONEKTUBUCTUYHA KynTypa (Hanp. YKpanHa) u
npeanovnTa aa paboTun B rpynum, AoKkaTo APYr y4acTHUK OT
MHAOMBUAOYyanucTndHa kyntypa (Hanp. UpnaHgus) npegnoyunTta
na pabotn camocrtoaTenHo. 1 apamata ce 6opaT Aa ce
cnopasyMeaT Kak ga noaxoaaT KbM MPOEKTa.

Kak MoXxeTe aaru nogkpenmte B edpeKkTMBHaTa CbBMECTHA
paboTta?

P




CueHapuit 3 - MbXXeCcTBEHOCT cpeLly XXeHCTBEHOCT

Bue dacunntuparte ANCKyCcUa 3a KapuepHUTe CTPeMEXN c rpyna
Mnagn murpaHTh . Mnaga »xeHa OT Nno-XXeHcKa KynTtypa
(Hanpumep LLBeumns) nspassasa nHTepec ga npecrnensa Kkapuepa
B coumanHaTa paboTta nnu 3gpaBeonasBaHeTO, JoKaTo Mrag
MBbX OT MbXKa KynTtypa (Hanp. YKpanHa) ce 4yBCcTBa NpuUTUCHAT
Oa npoabIKU Kapuepa B MHXEHEPCTBOTO WU bU3Heca,
BbMPEKN Ye ce MHTepecyBa OT U3KYCTBaA.

Kak ynecHaBaTe ANCKYCUS, KOATO 3a4nTa TEXHUA KyNTypeH
Npou3xos, KaTo CbLUEBPEMEHHO HacbpyaBaTe BCEKU YOBEK Aa
npecrnegBa cTpacTute cu?



CueHapun 4 - N3baresaHe Ha HECUTYPHOCT

[TnaHMpaTe MnageXxko NbTyBaHe, KbAEeTO M1agnuTe MUrpaHTy
LLile Ce 3aHMMaBaT C AeWUHOCTU Ha OTKPUTO KaTo TYPU3BM U
KbMMUHI . EQWH OT MnaguTe Xopa OT KynTypaTa Ha nsbsarsaHe Ha
HecurypHocTTa (Hanpumep ['bpuusa) € MHOro NPUTECHEH OT
nuncaTa Ha CTPYKTypa 1 Henpeacka3dyeMocTTa Ha NbTyBaHETO.
Te uckaT oT Bac noapobeH rpaduk 1 nspasdaBaT 3arpuXKeHoCT
OTHOCHO CBbP3aHUTE C TOBA PUCKOBE.

Kak ga obnek4ymte nputecHeHUATa UM 1 ga UM rNoMorHeTe aa ce
4YyBCTBAT NO-KOM{OPTHO C NbTYBAHETO?

P




CueHapun 5 - Ibnrocpo4Ha cpeLly KpaTKocpo4Ha
opueHTauus

Mnag MurpaHT OT OAbJITOCPOYHO OpUEHTUPAaHa KynTypa (Hanp. Kutan) e
MHOIo (PoKycupaH BbpXy ObAeLunTe Cx LENN N U3rnexaa He ce MHTepecyBa
OT KPpaTKOCPO4YHU AENHOCTU, KaTo AOOPOBOSTYECTBO UMM OOLLLECTBEHU
CbOUTUA, KOUTO BMXKOAT KaTO pascenBaHe OT AbATOCPOYHUTE CU
obpasoBaTenHn N KapmepHu nnaHoBe. Bbnpeku ToBa, BME ce onuteaTe Aa
M HaCbpynUTe Oa ce BKN4YaT B Te3n OeEUHOCTU, 3a Aa N3rpagsaTt cBouTe
counariHm Bpb3KM 1 a ce uHTerpupart B MecTtHaTa obuwHocT. Kak ru
ybexgaBarte, Ye Te3n KpaTKOCPOYHU OEWNHOCTM UMaT CTOMHOCT ?



CueHapuit 6 - CHusxoxgeHue cpelly caobpXXaHOCT

OpraHunsnpate obLecTBEHO CbOUTME 3a Maan MUTPaAHTN N MECTHMU
XXUTENU, KOETO BKIHOYBA Urpu, XpaHa u 3abasnenuda. Mnag murpaHT oT
CObpPXaHO OpUeHTUpaHa Kyntypa (Hanp. bbnrapus) nsrnexna HeEOXOTHO Aa
ce BKN4YM B 3abaBNeHNETO U n3pasdsa AUCKOMAOPT OT naesTta 3a "rybeHe
Ha BpemMe" B pas3BnekaTtenHu genHoctun. MexgyBpeMeHHO Opyru
y4daCTHULUM OT CHU3XOOAUTENHU KynTypu (Hanp. MipnaHaus) HanbHO
nperpbLaT cCbOUTNETO U HacbpyaBaT BCUYKM Aa yvacTBaT. Kak
HacbpYaBaTe Maanst YOBEK [a Ce aHraXkmpa o HauymH, KOUTO yBa)kaBa
KyNnTypHaTa My rnepcriektmea, HoO My nomara fa ce uHterpupa coumanHo?



Bbnpocu 3a obcvxaaHe :
Kak KynTypHOTO namepeHue e noBnunsno Ha noBeeHneTo Ha
Maansa YyoBek ?

KakBu cTtpaterum usnoniaBaxrte, 3a a ce cnpaBmTe CbC
cutyaumnara?

Kak pa3bupaHeTo Ha ToBa M3MEPEHNE MOXe [a HM NoOMOrHe ga
nogkpensmMe mnagute xopa no-edpekTUBHO B peariHu cutyaunum?
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KakBo ga o4yakBaTe

e Llenta Ha moayn 4 e oa Bu
npenoctaBu NHCTPYMEHTUTE U
NPO3pEHUATA, OT KOUTO LLE Ce
Hy>XOaeTe, 3a Aa nogkpenuTe
e(PEKTUBHO MUTPAHTUTE B
MKOHOMMYecKkaTa UM
MHTErpauns B HoBata UM
CcTpaHa.




e Jla ce 3amo3HaBaTe C MKOHOMHUYECKUTE
IIpEAN3BUKATEIICTBA, IPE O KOUTO Ca U3IIPABECHHU
MUTPAHTUTE OIPU UHTETPUPAHETO UM HaA I1a3apa Ha
TPpYAa

e Jla npoyuyBaTe METOAUTE 34 HHTETPUPAHE HA MJIAJTUTE
X0pa B OOIIHOCTUTE YP€3 Bb3MOXKXHOCTH 32 3a€TOCT

[o kpasi Ha To3K MoAyn LEe MOXeTe




MI/IFpaHTI/ITe Ca mnanpaseHu npeg yHmkasiHn MKOHOMU4eCKHU

MMPpCAU3BUKATCICTBA, KOI'aTO CC OIIUTBAT Jd CC HHTCIPHUPAT B HOBA AbpPKaBa




1. E3nkoBun bapuepu



Presenter
Presentation Notes

Предоставяне на допълнителни предизвикателства


E31KoBU yMeHUS

* E3nkoBuTEe Dapuepu morat ga
Bb3MNpensTcTBaT CNocobHOCTTa Ha
MUrpPaHTUTE Ja Ce OpPUEeHTMpaT Ha Nasapa
Ha Tpyda B npuemawiaTa cTpaHa

o KaTo npeanarate €3MKOBU KypcoBe UM
HedbopMarHu rpyn 3a pasroBopu, MoXxeTe
3HauMTernHo ga nogobpure
NKOHOMUWYECKNTE NepCcnekTMBKM Ha
MraguTe xopa, ¢ Kouto pabotuTe.



2. [lpnsHaBaHe Ha
TCXHHUTE
KBalu(PUKaLUU




Ksanngukaumm v TanaHtu

« Korato nmat JocTbn 40 nasapa Ha Tpyaa,
paboTogarennTe YeCcTo umat nepcoHarn c
OCHOBHW KBanudukauuu.

 NARIC Ireland npegocrtaBsa KOHCynTaumn
OTHOCHO akageMWU4YHOTO Npmu3HaBaHe Ha
YyXXOEeCTpaHHU KBanudukaunu.

e HaumoHanHUAT UeHTbP 3a nHdopmaumsa mn
nokymeHTtauma (HALIML) B Bnrapus
noaKpensa To3n npoLec.


Presenter
Presentation Notes
NARIC Ireland:

https://qsearch.qqi.ie/WebPart/Search?searchtype=recognitions
https://nacid.bg/en/about/about-us/

3. Jlnnca Ha
COIMUAJIHU BPBH3KU




* [lpenopbknTe N NpenopbLKUTE UrpadaT BaXxKHa
nmnca Ha ponAd, 3a Aa H NOMOIrHaTt Aa Cu OCUrypmm
COIIHMAJIHHU BPB3KHU pabora.

o KakBo OuxTe HanpaBumun, ako HAMalLle HUKOW, Ha
KOroTto ga ce obagute?



4. PHaHcoBa
ITPAMOTHOCT




dunHaHcoBa rpamMoTHOCT

» Navigating a new country with a new currency can
be challenging

« Often migrants struggle with budgeting, banking,
taxes, and financial services that are available to

them.

 How do you best support them?



MoxxeTe nn ga ce ceTute 3a gpyru

npeau3BUKATEJICTBA, MPeJl KOUTO ca U3MPaBEeHU?
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Мисловен балон
Съберете предизвикателствата пред бялата дъска


Employment
Support



[TomoL, npw
ThPCEHE HA
paboTa

Cnep kaTto ce yCTaHOBAT,
MHOI0 MUIPaHTM YECTO
ce HyXXOasiT OT MOMOLL, U
noakpena B TbPCEHETO
Ha paboTa B MECTHUTE
oOLHOCTH.



-

[TonesHuTe
CBPOIICHCKH
yeOcaliToBe
BKJIOYBAT

e Eures
e Eurojobs

e EUuropean Lanquage
Jobs



https://europa.eu/eures/portal/jv-se/home?lang=en
https://eurojobs.com/
https://www.europelanguagejobs.com/

[11aH 3a gencreue

 HacbpyaBaHe Ha MnaauTe xopa aa
paspaboTBaT nHANUBMAOYarHN nNnaHoBe 3a
aencrteue, nanoni3sankm SMART uenu

* Ypes nocraBsiHe Ha KOHKPETHMN,
N3MEPUMU, NMOCTMXKUMMN, PEANTUCTUYHUN U
06BBbP3aHM C BPEMETO LienNn, TON '
nogkpensa ga 6baat OTroOBOPHM 3a
NencTBusita cu.

e [lpegocTaBAHETO Ha NocriegBallun
Bb3MOXXHOCTM LLie UM NO3BONM Aa nouckaTt
NOMOLL, NN PAa3SICHEHUS, aKo €
HeobxoaMmo.



Pa3BuTtne Ha ymeHusaTa

 [logkpenaTa 3a MurpaHTuTe
Oa passBmBaT YMEHUATA CU €
Ba)KHa 3a TAxHaTa
MKOHOMMYECKa UHTerpaumns

e 3a Ja HanpaBMM TOBA,
MOXEM:

» [la ngeHtTndnumnpame nNponyckmTe B
MeHunsTa
« lla ynecHaBame gocTtbna 40O nporpamMmu
3a 00y4yeHune
« [la ocurypsiBame KypcoBe 3a pasButune
Ha TEXHNTE YMEHUS.



ABToOMorpadusata Europass



Presenter
Presentation Notes

Thought bubble

Harvest the challenges to the whiteboard 




ABTOBOMOrpadusaTa
Europass

* MHnymaTtmea Ha EC, aBTobmnorpadusata
"EBponac" e 6e3nnateH obpasel, KOUTo
MOXe aa ce mnanonssa Ha 31 e3uka Ha EC.

e [1pe3 2024 r. e nmano Hag 5 MmnnnoHa
perncTpupaHun notpedutenun Ha
aBTobmnorpadusita "EBponac".



Cb3ganTte cBos
Europass CV

* [NloceTeTe yebcanta:
https://europa.eu/europass/en



https://europa.eu/europass/en
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KakBo ga o4yakBaTe

Moayn netn nma 3a uen
npencraBsiHe U n3cneaBaHe Ha
cTpyktypaTta Ha WebQuest

Oa BU NoaKpenaT ga paspaboTtute
Mnkpo-WebQuest, konto moxeTe aa
n3nons3BaTte BbB BallaTa Mnagexka
paboTa.


Presenter
Presentation Notes
WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


KakBo € WebQuest?




Yeb KyecToBe

 WebQuests ca npoektnpaHu ot bbpHu
HJoox npes 1995 .

* Te ca obpasoBaTenHN NHCTPYMEHTH,
OpPUEHTUPAHU KbM Mpoy4vBaHe, KOUTO ca
6asnpaHn oHMaunH.

 WebQuests ca KOHCTPYKTUBUCTKK MO
CBOSITA Npupoaa, Taka Yye nomarat Ha
oby4yaemunTe ga n3eriekaTt cBo COOCTBEH
CMUCBST OT OBYYEHNETO CM.

« KoraTto 6bae pa3paboteH, WebQuest
N3non3Ba cunaTta Ha UHTEepHET, 3a aa
dokycupa BHUMAHMETO Ha obyvyaemus
BbpXYy MHdopMauudaTa.


Presenter
Presentation Notes
WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


3non3BaHe Ha

WebQuests B
MJaJieKKa cpeaa




YebkyecToBeTe ...

o dokycmpaTt BHUMaAHUETO Ha MNaguTe xopa
BbpXY onpegeneHa npegmeTHa obnact
nnun 3agada

o PasBuBar kanaumTteTa Ha MmnaguTte xopa
Oa n3nonssaTt UHTEPHET 3a TbPpCeHE Ha
NHpopmauud

 MoraTt ga 6baaT TonkoBa OAbJITU UNn
KpaTKW, KOJIKOTO XKefaeTe, U Mmorar aa
6baaT NOCTENEHHM B HUBOTO Ha TPYAHOCT

o [laBaT Bb3MOXHOCT Ha Mfiaams YoBeK Aa
Obae akTMBEH B COOCTBEHOTO CU
oby4eHue.


Presenter
Presentation Notes
WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


CTpyKTypaTa Ha
WebQuest




Yeb KyecToBe

iIma yeTnpu OCHOBHU pasaena Ha
WebQuest:

BbBegeHmneTo
3agavaTa
[lpouecuT
OueHkarTa.

R NS
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WebQuests: https://www.teachingenglish.org.uk/professional-development/teachers/integrating-ict/articles/webquests 


BbBeaeHuneTo

e [lomucneTe BbpXy KOA TemMma
paboTnTe B MOMEHTA BbB BallaTa
NpaKTuKa.

 Pa3nentsT 3a BbBeXaaHe Ha
WebQuest B1 no3songasa aa
npegocTaBnTe OCHOBHA
MHpopmaunsa Ha obydyaemuTe.

B TO3M pasgen moxeTte ga
npeacTaBuUTE HAKOU OT KIHOYOBUTE
TEMUN, PEYHUK, NPOdNemMU Unu
KOHLIenuuun, ¢ KOUTO LWe ce
3aHnmaBa WebQuest.


Presenter
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WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


3agadaTa

 WebQuest e opneHTUpaH KbM OENCTBME.

* [1pu 3aBbpuBaHe Ha WebQuest
oby4yaemuTe e TpsAbBa aa pa3paboTar,
npou3sBedaTt Unu cb3gagaT pesynTar — KaTo
nrakarT, noagkKacTt, UMeun.

B 1031 BTOPKU pasgen 3agadara (4enHocTTa)
TpsibBa na 6bae AcHO aedrHUpaHa u
peanncTuyHa 3a U3nbiHEHKE.

 ToBa we 6bAe NpM3nB 3a OencTBue 3a
MJ1aaus YOBEK.

e Ton cbBeT: 3aganTe 3agaym OT pearnHus
CBAT, KOUTO 0by4yaemuTe Morar aa
N3NBMNHAT, KATO HAaNpUMep nomnbiBaHe Ha
aBTobuorpadums, BMECTO Aa cb3gaBaTe
XUNOTETUYHM 3aJauMn.
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WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


[TlpouecnbT

CTtbrnka 3 e cTbnkaTa "npaBeHe" Ha
WebQuest.

KntoyoBaTta nHgopmauua e
npencTtaBeHa 3aeHO C BPb3KM 3a
ONONBIIHUTENHO YEeTEHE UNU rneaaxHe,
3a ga NoMorHe Ha mnagmsa YoBsek Aaa
Hay4n noBeYye No Temarta no fnoruyeH
N HanpaBnsaBaH Ha4uH.

B ctbnka 3 uma nogsagaydn, Bcgaka OT
KOWTO MMa cBOU cODBCTBEH NpU3KuB 3a
gencTeme Unm "MmHmn-3agadn”, KaTo
HanpuMep HanucBaHe Ha
nHdopmauua, odbaxgaHe Ha NPUATEN
UNn cb3gaBaHe Ha nnakar.


Presenter
Presentation Notes
WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


OueHkaTa

e [Nocneanunat etan ot WebQuest e
N3MEPBAHETO Ha HOBUTE 3HAHMWS,
npmnaooduTn oT MNaguTe xopa.

e 3agaBanTe BbNPOCU UNn
npenocTaBaAnTe TECTOBE Bb3
OCHOBa Ha MH(opMauung,
npenocTtaBeHa B paMKUTE Ha
WebQuest.

 OnunTanTe ce Oa npegocraBmTe
Bb3MOXXHOCTU 32 CaMOOLIEHKA U
NPOBOKMpAaLLN pa3MUCHST BbNPOCH.
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WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


Pa3paboTBaHe Ha
WebQuest




[Tpn pa3paboTBaHe Ha
WebQuest

o 3ano4yHeTe OT KpaA — KakBO nckaTe
BaLIMTE Mnagu xopa aa
nocTuUrHat/cb3gagaTt/HanpaBAT OO0 Kpas Ha
WebQuest?

« PaboTeTe B oOpaTHa nocoka —
HamMepeTe pecypcu n MHopmMauns, KONTo
MoraTt Ja BvM NOMOrHaT aa rnocTurHeTe
Tasu uer.

« 3aBbpLIeTe B HAYanoTo — cnej kaTto
HamepuTe BPb3KU N MHbopMaLuus,
n3BrneYyeTe YacT OT KryoBaTa
NHpopmMaLua U cTaTUCTUKA U Cb3ganTe
pasgerna 3a BbBeeHue.
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WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


CbBeTu 3a cb3adaBaHe Ha
WebQuest

 WebQuest e oHnamnH MHCTPYMEHT,
Taka Yye oTBopeTe dhaunn c
ookymeHT Ha Word v ro pasgenere
Ha YeTUpUu Cekumun.

e AKO BaluMTe oby4yaemu ce y4vaT no-
BU3yarnHo, BKITIOYETE HAKOMNKO
CHUMKN UNU NHTEPAKTUBHM
eneMeHTun, 3a aa HanpasuTe
WebQuest no-npuenekarteneH 3a
TSX.
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WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf


Cb3gante ceBou
cooctBeH WebQuest




CbBeTn 3a cb3daBaHe Ha
WebQuest

. MaeHTuduumpaHe Ha TeMa, KOATO 6u
6una noaxoasia 3a Mragute xopa, C
KOUTO paboTsr,

2. [a OCUTYPAT pelleHne Ha
npeausBuKaTencTearta, npea KouTto ca
N3npaBeHN,

;. Cb3paBaHe Ha BbBegeHue (50 gymn)

.. Cb3gaBaHe Ha 3agada (20 gymn)

5. [a npeanoctaBsT NoHe 2 pasnuyHm yeb-
basupaHun pecypca, KOUTO e nomMorHaT
Ha MnaguTe xopa Aa ce crnpassT C
npean3BUKaTENCTBOTO

6. NpeanoXxeTte eAuH BbNPOC 3a OLUEHKa.
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WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf
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KakBo ga o4yakBaTe

Llectn moayn nma 3a uen

[a ocurypu besonacHo
NPOCTPAHCTBO 3a MNAaAEXKNTE
paboTHUUW, 3a Aa pa3bepar
nporpamara 3a oby4yeHue.






[lporpamarta 3a oby4eHune

OPas6|/|paHe
Ha
rpaxkgaHckart
a
NHTerpauus

Hacbp4yaBaHe
Ha coumanHaTta
NHTEerpauma

de6 KyectoBe

MkoHOMMYecka
MHTErpaumsa n
oBnacTgaBaHe

3a
rpakgaHcka,
coumanHa u
NKOHOMWYECK
a UHTerpauus
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WebQuests:https://ppli.ie/wp-content/uploads/2019/02/PP_using_webquests.pdf





Koq Gerie Hali-
NpeaM3BUKATEIHATA YaCT OT
Ta3u IporpamMa 3a ooydeHue?



KakBoO 1mie BHeceTeE B
IIpaKTUKATa CH?



KakBU moBeqeHUA WU
HaTJacu NpaKTUKYBaTE B
MOMEHTA, KOUTO UCKATE aa
n30CcTaBUTE?
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Планирате младежко пътуване, където младите мигранти ще се занимават с дейности на открито като туризъм и къмпинг. Един от младите хора от културата на избягване на несигурността (например Гърция) е много притеснен от липсата на структура и непредсказуемостта на пътуването. Те искат от вас подробен график и изразяват загриженост относно свързаните с това рискове. �Как да облекчите притесненията им и да им помогнете да се чувстват по-комфортно с пътуването?
	
�Сценарий 5 - Дългосрочна срещу краткосрочна ориентация�
Млад мигрант от дългосрочно ориентирана култура (напр. Китай) е много фокусиран върху бъдещите си цели и изглежда не се интересува от краткосрочни дейности, като доброволчество или обществени събития, които виждат като разсейване от дългосрочните си образователни и кариерни планове. Въпреки това, вие се опитвате да ги насърчите да се включат в тези дейности, за да изградят своите социални връзки и да се интегрират в местната общност. Как ги убеждавате, че тези краткосрочни дейности имат стойност?
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	Въпроси за обсъждане:�Как културното измерение е повлияло на поведението на младия човек?��Какви стратегии използвахте, за да се справите със ситуацията?��Как разбирането на това измерение може да ни помогне да подкрепяме младите хора по-ефективно в реални ситуации?
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